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POLITIKAI NAPILAP

Megjelenik minden nap a hétfő ia 
ünnep utáni napok kivételével,

Bierkesrtiíég és kisdohivatai i 

Nagyvárad, Apácza-utcz* S.

ABterkeeitiségtóiratck visBzaadását» 
vagy megínésére nem vállalkoíik.

Előfleetések és hirdetések • 
kiadóhivatalhoz intézendők.

Ifyyej «ám Ara & fillért

Korcsma és liberalizmus.
(—a.) Nemrégiben bejárta a sajtót 

az a hír, hogy a belügyminisztérium jóvá­
hagyta Szilágyvárrpegyének azon okos 
határozatát, illetve szabályrendeletét, amely 
a korcsmáknak vasárnapi bezáratását 
rendelte el.

Örömmel üdvözölte ezt a bátor kez­
deményezést lapunk is, sőt, ami feltűnő 
volt, jó arcot vágott hozzá a liberális 
sajtó is. A kormánynak egyik-másik szó­
csöve e tényből még vádat is ko.ácsolt 
a volt koalíciós kormány ellen. Hogy 
annak nem volt érzéke a nép igazi jó- ! 
léte iránt, mert egyes törvényhatóságok­
nak hasonló határozatait a Wekerle-kor- 
mány (hivatkozva Tisza István grófnak, 
mint volt belügyminiszternek első ily­
nemű intézkedésére) nem hagyta jóvá, 
— mig ime a Khuen-Héderváry kormány- f 
nak van érzéke a nép igazi boldogulása 
s annak eszközei iránt, tud, ha kell, ál­
dozatot is hozni azért.

Mi nem késtünk a szárnyra kelt ör­
vendetes hir kapcsán nyíltan elismerni 
ezt a kormányról és annak ezen intéz­
kedéséről, de sajnos, ez a hir hamis, a 
hozzáfűzött dicséret és elismerés pedig 
legalább is korai volt.

Arról értesülünk ugyanis, bogy a 
magyar királyi belügyminisztérium folyó 
év május 26-án 58677—1910, számú 
rendeletével Szilágyvármegye hivatolt sza­
bályrendeletének ide vonatkozó, tudniillik 
a korcsmák vasárnapi bezárásairól szóló 
intézkedését hatályon kívül helyezte és 
igy a régebbi szabályrendelet maradt ér­
vényben.

Igaz sajnálattal vesszük ezt a tudó- i 

sitást, melynek valódiságában nincs okunk 
kételkedni.

Egy illúzióval szegényebbek lettünk 
megint. Már-már azt gondoltuk, hogy az 
uj kormánypárt mégis csak okult a múl­
takon s az öt évi szemlélődés alatt sok 
erkölcsi tökét gyűjtött és megnemesedett 
elveiben és irányában. Korai feltevés 
volt. Ennek az uj kormánypártnak is, 
mint felirati javaslata és a mostani vitá­
ban vezérszónoka után e pártnak min­
den felszólalója hangoztatja, a liberaliz­
mus a vezércsillaga. Ez a vezércsillag 
ped;g, bár valamikor fenkölt elmék tűzték 
a magyar politikai élet egére, az apró 
epigonok rövidlátása folytán posványba 
vezet.

Ezek a rövidlátó apró epigonok ugyanis 
azt gondoljuk, hogy a regálabérlőknek a 
meggazdagodása, meg az a látszólagos 
haszon, amit a kincstár a vasárnap fo­
gyasztott pálinka után beszed, többet ér, 
mint az ország népeinek józan élete és 
tiszta erkölcse.

Pedig ha nem is emelkednek valami 
erkölcsi magaslatra, de egy kicsit to­
vább néznének az orruknál, rájöhetné­
nek arra a való tényre, hogy arra a va­
sárnapi pálinka jövedelemre a magyar 
királyi kincstár ugyancsak ráfizet.

Messzire vezetne ha számokban akar­
nánk kifejezni az alkohol szörnyű pusz­
tításait. Azt az igazi pusztítást, amit az 
alkohol a nép egészségében és erkölcsi 
életében végez, számokban úgy sem le- 
hét kifejezni. És valamire való állam­
férfi előtt ez a szörnyű pusztítás elég 
arra, hogy lemondjon érte a kincstárnak 
bármily nagy jövedelméről.

De különben is tévedés azt hinni, 
hogy a falusi korcsmák vasárnapi ho­
zásából valami igen nagy kára Lnne az 
államnak. Mert aki vasárnap inni akar, 
az utóvégre beszerezheti a szükségletét 
szombaton, vagy ünnep előtti napon. A 
fogyasztási adóban tehát nagyon nagy 
csökkenés nem lenne. De elmaradnának 
a vasárnapi verekedések, a nép meg 
lenne óva a korcsmázásnak anyagi és er­
kölcsi veszedelmétől, a mételyező társa­
ságtól, a mértéktelen kicsapongástol. a 
zülléstől, az eladósodástól és rm s e félék­
től. Az államnak pedig kevesebbet kel­
lene költenie fogházakra, kórházakra, rend­
őrségre elmekórházakra és hasonlókra. 
Egyszóval amit elvesztene a vámon, az 
igazán megtérülne a réven.

Angolországban, amelyre oly gyakran 
és oly szívesen szoktak hivatkozni a mi 
államíérfiaink, politikusaink és szocioló­
gusaink, vasárnap be van zárva minden 
korcsma, nemcsak a falvakon, hanem a 
nagy városokban is, magában Londonban 
is. Az angol m'pnek pedig tudvalevőleg 
van elég érzéke a gazdasági haszon iránt. 
Nem tenné ezt sem, ha nem látná an­
nak hasznát. Arról sem lehet panasz­
kodni, hogy nem lennének ott elég libe­
rálisak az emberek. Liberális többség 
áll a mai kormány mögött is. C-akhogy 
Angolországban a liberalizmust el tudják 
választani a korcsmától, mig nálunk a 
liberalizmusnak a korcsmák gőze az él­
tetője és a levegője.

A miniszterelnök a királynál. Mint 
a »Budapesti Tudósitó« il etékes helyt n érte­
sül Khuen-Héderváry Károly gróf miniszter-

yriSZÁNTÜL“ TÁRCZÁJA.

Levelek Keletről.
i.

— Brindsi. —
Az Jó tengeren, Zante sziget 

közelében. 1910. julius 9-én.

Voltaképpen csak egyptomi utam befejez­
tével akartam irni, de am t tegnap Brindisiben 
tapasztaltam, az méltó a megéneklésre.

Brindisi, a régi Brundusium! Mennyi tör­
ténelmi emlék fűződik e névhez! Hogy ne is 
említsem a világtörténelmi eseményeket, ez a 
város szerepel az Apostolok cselekedeteiben, 
mint szent Pálnak egyik állomáshelye viszon­
tagságos tengeri u jában, maid előfordul az 
apokrif Acta Petriben, s így mint bib’ikum-fa- 
nár érthető kíváncsisággal vártam e várost, 
l'oko-ta kíváncsiságomat útikönyvem is, mely 
e várost Dél-Olaszország legfontosabb kikötő­
jének nevezi. Azonban! . . .

26 órai tengeri ut után kikötöttünk. Mond- 
•tatom, az Adria mindaddig pompásan viselke­
dett, az utazás valóságos élvezet volt. A kikö­

tőt szinte a természet maga a’kotta és a sok, 
mólókkal össz-kötött sziget a hajóknak termé­
szetes védelmet nyújt. II. Frigyes kastélya is 
védő'ára a kikötőnek.

Megérkezünk 2 órakor. A hajó kiköt, fel­
jönnek az orvosok és mert mindenki a legjobb 
egészségnek örvend, megengedik a kiszál ást. 
Közben nézegettük hol a III. osztályból előke­
rült nőtársakat, hol a parton álldogáló kocsiba 
fogott lovat, melynek fején éktelen nagy fácán- 
toll ékeskedett. Emi tett utitársaink közt volt 
vagy öt, Palesztinába (tehát haza) készülő atyafi, 
de olyan typusokat még a legsötétebb Katona­
városban sem látni.

Negyed háromkor már parton voltunk. Aki 
Brindisit modern európai városnak tartja, az 
ugyan alaposan csalódik. Mindenekelőtt a há 
zakat kivétel nélkül a keleti lapos tetőzet fed1, 
az utcák pedig. — főleg a kikötő környékén, 
— minden képzeletet felülmúló módon piszko­
sak. Alighogy kiszál tunk, a sok parton ácsorgó 
gyerek közül minden hívás nélkül hozzánk csat­
lakozik egy 10—12 éves, mezítlábas suhanc, 
hogy ő lesz a vezetőnk. Brindisi nem nagy vá 

j ros, nevezetesebb épületei alig vannak, tehát 
■ vezetőre egyáltalán nem volt szükségünk; de 
; úgyis hiába való lett volna minden tiltakozás, 
' tehát hagytuk; ha jól esik neki, jöjjön velünk. 

Különben most jut eszembe, hogy még be sem 
mutattam társaságunkat. Hárman sétá tunk be 
együtt Brindisibe: a jeruzsálemi osztrák-magyar 
zarándokház újonnan kinevezett vic rektora, 
egy igen kedves, salzburgi egyházmegye i pap, 
Rogács Ferenc nőtársam és csekélységem. 
Mindjáit a kikötőnél áll egy róm i korból való, 
de egészen dísztelen szobor, melyről »veze­
tőnk« csak annyit tudott, hogy »colonna an 
tica«. Megjegyzem, ha csakugyan megkérdez­
tük tőle, hogy egyik-másik régi épület micsoda, 
azt felelte: »antichitá«, — régiség. Ennyit ugyan 
vezető nélkül is tudtunk. A » utcákon egész se­
reg gyermek lármázott, ki csak szájává1, ki pe­
dig sippa’, trombitával. Hiáb’, művész nép a 
talián!

Et nunc venio ad fo tissin u n. E jutink 
egy nyitott templomhoz, a Cuiesa di San G o 
vannihoz. Gondoltuk, hogy legalább pár p rcayi 
imádást végzünk. Bemegyü k a tempómba 
Uram fia, mit látunk! A templom belseje és 
ami ott végbement, minderre inkább gerjesz­
tett, mint áhítatra. Tisztaságról a taliánok, — 
úgy látszik — nem igen tudna , o yan volt a 
templom, mirt valami nagy csűr. Taán volt a 
templomban szentség, de az öiökiámpának 
nyoma sem volt. A templom ki z pen két asz- 
sz ny nagy »müizléssel« öltöztette a kárrnel-
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elnök bevárja a felirati vita befejezését, mely 
u*án hosszabb beszédben kíván reflektálni a 
vita során felhozottakra. A miniszterelnök a 
fölirat elfogadása u án azonnal Ischlbe utazik, 
hogy a bán lemondását ő felsége elé terjessze. 
A miniszterelnök előreláthatóan csütörtökön 
utazik Kehibe, Khuen-Héderváry gróf csak egy 
napot szándékozik Ischlben tölteni, hogy az 
indernnitás képviselőházi tárgyalásán részt- 
vehessen.

Andrássy nyilatkozata. Andrássy Gyula 
tegnap egy újságíró előtt nyilatkozott arra 
nézve, hogy nincs-e szándékában a munka­
pártba való belépés.

— Nem lépek be a munkapártba. Oly 
nyomatékos tárgyi különbségek vannatc a kor­
mány és az én programmom között, hogy a 
belépés lehetetlen. A katonai kérdésekben és 
választói jog kérdésében igen nagyok a dife— 
renciák. Szerintem csakis a plurális választói 
jog az, mely nem veszélyezteti Magyarország 
szupremációját. A felirati vitában nem veszek 
részt s egyik javaslatot sem fogadom el.

ORSZÁGGYŰLÉS.

A képviselőhöz ülése.
B u d a p e s t, jul. 18.

Elnök: Návay Lajos.
Tíz órakor megnyitja az ülést. A múlt 

ülés jegyzőkönyvének hitelesítése után, elnök 
jelentést tesz a többes mandátumok megtartá­
sáról, majd a bíráló bizottságok nehány elké 
sett tagja teszi le az esküt. Napirend előtt

Hieronymi Károly kereskedelmi minisz­
ter több vicinális vasút építéséről és üzembe 
helyezéséről szóló jelentést terjeszt be. A jelen­
téseket átteszik a pénzügyi bizottsághoz. Ez­
után áttérnek a felirati vita folytatólagos tár­
gyalására. A vita első szónoka

Zelenyák János: A kormánypártnak, az 
újra feltámadt liberalizmusnak nem jósol jövőt. 
A huszadik század a szociálizmusé és a gazda­
sági haladásé. Éppen azért, hogy az alkotmány 
sáncaiba a kis gazdákat is beeressze, hive az 
általános, egyenlő, titkos választói jognak. (He­
lyeslés a néppárton). A jelenlegi rossz gazda­
sági helyzet az oka az egyke pusztításainak. 
Az egykénél az a vezérlő szempont, hogy a 
birtok az apa halála után is egy kézén marad­
jon. Olcsó, kamatmentes kölcsönt kell biztosí­
tani a kisgazdáknak, amely megmentse őket a 
nyomasztó anyagi gondoktól. Hosszasan foglal­
kozik a munkás osztály helyzetének javításával.

hegyi Szűz Mária szobrát, egy mesterember 
p;dig mindenféle elképzelhetetlen színekkel éke­
sítette a szobor állványát. Körülöttük vagy 
10—15 gyermek zajongott, nevetgélt. Az ajtó­
nál őrt álló néni semmiképpen sem akarta be­
ereszteni »vezetőnket«, de ez végre is, — ta­
lán éppen vezetői szerepére hivatkozva — ki­
lármázta magának a bejuthatást. Utána szaladt 
egy újabb gyermekhad. Az ember igazán nem 
tudta, nevessen e, vagy bosszankodjék azon, 
hogy a templomban mi történik; uhunk ilyen 
dolgok még sem eshetnek meg.

Tovább menet csodálkozva vettük észre, 
hogy minden bolt zárva van; de hamarosan 
megkaptuk a felvilágosítást, hogy olyankor, 
dé'után mindenki alszik. Az élet csak 5—6 óra 
tájban kezdődik újra. Láttunk azonban olyan 
kálváriát, hogy a képek alá bátran oda lehe­
tett volna írni: »Nolite timere, ego sum!«

Az u cík persze az újabb nagy olaszokról 
vannak elnevezve. Mintha Olaszországnak nem 
is lettek vo'na régebben nagy embereik, csupa 
»Via Mazzini, Garibaldi« stb. a felirat. Egészen 
találomra megkérdeztük, hol van a Via Vi tori 
Emmanuele, rögtón megmutatták, merre van.

Bejártuk az újabb városrészt is, ahol mégis 
kevesebb a piszok és nemsokára visszaértünk a 
hajóhoz. Ciceronénk megmondta, hogy ő most 

Kívánja a teljes vasárnapi munkaszünetet. Ki ­
jelenti, hogy a néppárt javaslatát fogadja el 
(Helyeslés a néppárton).

Szmrecsányi György a következő szónoki
Az elnöki széket Berzeviczy Albert el­

nök foglalja el.
Szmrecsányi György: A szabad kritika 

jogát gyakorolja a többséggel szemben. Kije­
lenti, hogy az egész ország megbotránkozás­
sal fogadta, hogy a király személyét belevon­
ták a pártpolitikába. (Helyeslés a baloldaloai) 
A trónbeszéd egyébb részeiben szürke, semmit 
mondó. Ellensége annak a gazdasági liberaliz­
musnak, amit a trónbeszéd ígér, és amely a 
legridegebb önzéssel azonos, mert a kapitaliz­
mus érdekeit szolgálja. Csak az általános,, tit­
kos választói jog mozdíthatja elő a gazdasági 
érvényesülést. Ez a reform már teljesen meg­
érett a megvalósításra. (Helyeslés a Justh- és a 
néppárton). Rátér a választási visszaélések tár­
gyalására. A visszaélések legsikeresebben alkal­
mazott fajtája volt a kormány részéről a tiszt­
viselők presszionálása. Ennek köszönhetik a 
niandátumaik nagy részét. (Helyeslés az ellen­
zéki pártokon). Konkrét eseteket sorol fel, ahol 
ellenzéki jelölteket különféle fogásokkal vissza­
utasították és a választási elnök a munkapárti 
jelöltet jelentette ki megválasztottnak. Ilyen 
eset történt 1906 ban Csaczán, ahol Lánczy 
Leo lett a képviselő az ezer szavazattal is töb­
bel biró Csernoch János Csanádi püspök elle­
nében. A választás reggelén a választási elnök 
azon a címen, hogy egy dr Csernoch János is 
létezi , kétségbe vonta Csernoch személyazo­
nosságát, a jelöltségét visszautasította és Lán- 
czyt jelentette ki megválasztott képviselőnek.

Felkiáltások a néppárton: Megtörtént!
Szmrecsányi György: Legjobban bizo­

nyítja ennek a dolognak a törvénytelenségét 
az, hogy Lánczy Leo pár nappal a megválasz­
tása után kénytelen volt visszalépni És a sza­
badelvű kormány meg is jutalmazta ezeket a 
tisztviselőket.

Perczel Dezső: Maga is szabadelvű vol*! 
(Nagy”zaj. Felkiáltások a Justh-pártról: Zseb­
kendő! Zsebkendő!)

Szmrecsányi György: De én azóta 
részt vettem a nemzeti ellentállásban. kiállottam 
a tűzkeresztséget. (Zaj) A választási visszaélé­
sek sorozatában lényeges helyet foglalnak el a 
választási elnökök által elkövetett törvényte­
lenségek. Ahol a kormány már másképpen 
nem tudott boldogulni, ott mindenre kapható 
cégéres embereket bízott meg a választás ve­
zetésével.

Szmrecsányi kérésére elnök az ülést öt 
percre felfüggeszti.

Szünet után
Szmrecsányi György folytatatja be­

szédét.

már minden utcát és minden templomot meg­
mutatott, tehát kéri a bérét. Adtunk neki ne­
hány fillért, amit ugyan — talián módra — ké­
véséit, de belenyugodott sorsába.

A hajóra visszatérve láttuk, hogy egy könyv­
árus egész sereg rémregényt hozott a fedél­
zetre, pl. »II pericolo clericale« (A klerikális 
veszedelem), »Cuore della Donna« (A nő szive), 
»La figlia del lazzarroni«, (A rabló leánya) 
stb., — hogy csak az enyhébbeket említsem. 
Azt nem is kellene külön mondanom, hogy a 
messinai földrengés alkalmával hírhedtté vált 
»Asino« é'c'ap is ott volt.

Etek helyett mi inkább a parton nyüzsgő 
életet, a berakodást és a járókelőket néztük. 
Kis vezetőnk ekkor már cigánykereket hányt, 
egy igen kétes kinézésű úriember — talán 
mérnök — felméréseket eszközölt, egyszerre 
pedig egy énekes társaság jött fel a fedélzetre 
és gitározni kezdett.

Kár, hogy hosszabb ideig nem figyelhet­
tük meg a taliánokat, mert 4 órakor a hajó 
felszedte horgonyát és elhagyta Európát.

Dr Pataky Arnold

A csaczaé választásin történtekkel foglal­
kozik hosszasan és kimeritően^ A kormány itt 
minden eszközt felhasznált Lánczy Leo báró 
megválasztása érdekében.

Szrxreosányi György a választási vissza­
élésekről beszélt és az ülést ki is beszélte. Vé­
gül kijelentette, hogy a néppárt javaslatát fo­
gadja. el.

Az ülés két órakor ért véget

A Morvát bán lemondása.
Tomasics. Miklós horvát bán, mint félhiva­

talosan jelentik,, a mai nap folyamán beadta 
lemondását a miniszterelnöknek. A horvát-szerb 
koalícióval folytatott tárgyalások során a hor- 
vátok eddigi követeléseiket feladták, de egy­
hez ragaszkodtak hogy Aramiczky igazságügyi 
osztályfőnök állásától elmozdittassék. A bán 
eszel szemben álláspontjához ragaszkodva, ezt 
a követelést netn teljesiti és levonta a konflik­
tusból a maga személyére a konzekvenciát. 
Gróf Kkuen-’fíéderváry miniszterelnök a felirati 
vita befejezése után Ischlbe utazik és a király 
elé terjeszti a bán lemondását olyan értelem­
ben, hogy a lemondást ne fogadja el.

A horvátok döntő értekezlete vasárnap 
volt. A horvát képviselők délelőtt gyűltek 
össze, hogy a dr Tomasics bán felhívására 
adandó választ formulázzák. Az értekezlet ki 
lene órára volt kitűzve, valójában azonban 
csak fél 11 órakor kezdődött, a mikor Mazu- 
ranics alelnök a tanácskozást megnyitotta. Ősz­
szegezte az eddigi tanácskozásokat, azután Lor- 
kovics képviselő emelt szót, aki indítványt ter­
jesztett elő. A képviselők közül többen szólal­
tak fel és szintén indítványokkal álltak elő. Az 
indítványok nagyjában majdnem azonos tartal­
múak voltak. Végül albizottságot küldtek ki, 
hogy a válasz szövegét véglegesen megszer­
kessze. Félórai szünet után az elnök újból meg­
nyitotta az ülést, amelyben Surmin képviselő 
az albizottság elaborátumát olvasta fel. Rövid 
vita után az albizottság szövegezését Lorkc- 
vics és Kriskovics módosításaival a bánhoz in­
tézett levél alakjában fogadták el A levél 
igy szól:

Nagyméltóságu Bán ur! A közös or­
szággyűlésre küldött horvát képviselőknek 
van szerencséjük, a Nagyméltóságod által fel­
tett két kérdésre a követkszőket válaszolni:

1. A horvát-szerb koalíció sem eddig 
nem kívánta és a jövőben sem szándéko­
zik kívánni valamely rendelkezést vagy in­
tézkedést a királyi országos kormánynak 
alárendelt néhány tisztviselőre vonatkozólag, 
mert ez által bizonyára átlépte volna hatás­
kört, mely őt mint a horvát országgyűlés 
többségét alkotmányszerüen megilleti. A koa­
líció azonban teljes mértékben fenntar.ja ma­
gának a végrehajtó hatalom ellenőrzésének 
jogát, mely alkotmányos elv és alkotmányos 
törvényeink értelmében megilleti.

Ép ezért a koalíció szívesen tudomásul 
veszi nagyméltóságodnak nyilatkozatait a au­
tonóm közigazgatás vezetését illetőleg, mint 
a melyek a törvénynek és az alkotmányos­
ságnak megfelelnek.

2. A koalíció az 1910. évi január 25-én 
megkötött paktum teljes végrehajtásától el 
nem állhat.

Kiváló tisztelettel
a közös országgyűlésbe küldött horvát kép­

viselőknek 1910, julius 17-én Budapesten, 
tartott üléséből:

Dr Mazuranics B., elnök 
Dr. Surmin, jegyző.

Az értekezlet- megbízta Lorkovics dr és Sur­
min dr képviselőket hogy, e levelet a bánnak 
adják át.

Ezekután Rojc Milán képviselő az úgyne­
vezett emlékirat szerkesztője bejelentette, hogy 
a koa icó végrehajtó bizottságából kilép, de az 
értekezlet kijelentette, hogy ennek elfogadása 
felett határozni magát illetékesnek nem tartja.
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Két óra után Lorkovics és Surmin kép­
viselők megjelentek Tomasics bánnál az Angol­
királynő szállóbeli lakásán és átadták az értekez­
let fent említett határozatát. Tomasics bán ki­
jelentette, hogy még a mai nappal a miniszter­
elnöknek elő fogja terjeszteni lemondását és 
Zágrábba utazik vissza. A képviselők még 
hosszabb ideig maradtak a bánnál és megbe­
szélték a helyzetet, mely alkalommal Chavrek 
és Amrus osztályfőnökök is jelen voltak. A 
horvát képviselők határozatukat és a bán le­
mondását azonnal jelentették Zágrábba. Toma­
sics bán és Chavrak osztályfőnök délután, Am­
rus osztályfőnök este utazott viszsza Zág­
rábba.

A horvát képviselők egyelőre Budapesten 
maradnak és az országgyűlésen ’s megfognak 
j lenni.

A miniszterelnök nyilatkozata
Khuen-Héderváry miniszterelnök a követ­

kezőket mondotta:
— Tény, hogy a bán lemondott. Ez 

azonban nem jelentheti azt, hogy a horvát 
koalicióval a békés megeggyezés ne sikerül­
jön. Hangsúlyozom, hogy magyar-horvát kér­
désekben nincs semmi differencia. A meg­
egyezés akadálya az, hogy a horvát koa ició 
a jelenlegi horvátkormány egyes tagjainak 
elmozdítását követelik. Arról a pretenzióról, 
a melylyel régebben előállottak, hogy ők 
mintegy egy mellékkormányként állhassanak 
az országos kormány mellett, már lemondot­
tak. Most már csak a jelenlegi igazságügyi 
osztályfőnök felmentését követelik. En ebbe 
elvi okokból nem vagyok hajlandó bele­
menni. Legnagyobb az animozitás Araniczky 
igazságügyi osztályfőnök ellen, de én az ille­
tőt teljesen kifogástalan tisztviselőnek tar­
tom éc nem látok semmi indokot, hogy 
állásától elmozdítsam. En csak a felirati vita 
végét várom, azután megyek ő Felségéhez, 
-mert majatn is azt szeretném, hogy ez a 
kérdés miiéi előbb elrendeltessék.
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Radu püspök ezüst miséje.
400 000 koroná­
ból épített temp­
lomot Ssászujfa- 
luban.

Dr. R&du Demeter nagyváradi görög 
ikathobkus pücpök vasárnap ünnepelte áldozárrá 
szentelésének negyed százados jubileumát.

Á kiváló főpap a jubileumot Isten dicső­
ségére szentelt, maradandó becsű alkotással 
óhajtotta emlékezetessé tenni s óriási áldo­
zattal remek templomot építtetett szülőfalujá­
ban Szászujfalun.

A nagy, díszes uj .templom igazi remek 
mü, amely bármely városnak is díszére válnék. 
A templom, amig egyfelől hosszú századokig 
tanúja lesz a püspök igazi müizlésének, má - 
•elől hirdeti pazar bőkezűséget is, mivel az uj 
díszes templom mintegy negyszázezer koronába 
került.

A püspök óhajához képest most nyert 
teljes befejezést az építkezés.

Vasárnap fényes egyházi ünnepség kereté­
ben szentelte fel az uj templomot. Dr Radu 
Demeter püspök, aki Kutyán János és Cicero 
nesku Sámuel kanonokok, dr Bulk Koraél 
Püspöki titkár, Gera Sándor belényesi jószág 
kormányzó kíséretében utazott Szászujfalub.

A templom felszentelése után 
t-'plombán tartotta meg a püspök ezüst 
rn^éjét. A tágas templomot zsúfolásig meg­
ütötte a környék intelligenciája és a község 
okossága.

A jubiláló főpapot Nagyváradról is sokan 
■■ özolték a lélekeme ő ünnepség alkal­
mából. 8

Püspöki titkár, Gera Sándor belény
>a.

az uj

A remek templomot, amelynek kriptájá­
ban van a püspök atyja eltemetve s ahol egy­
kor a püspök is nyugodni fog, — a püspök 
belényesi építésze Giovani építette s a bádogos 
munkát Vidd Gusztáv nagyváradi bádogos 
készítette.

Dr Radu Demeter püspök és kísérete 
ma reggel érkezik haza Nagyváradra. A 
püspök pár nap múlva, julius 25 én nyári 
tartózkodásra Biharíüredre utazik.

a

* Scent Vincié napja Egy nap, melyet 
az egész világ ünnepel, anélkül, hogy tudná. 
Szent Vince lelke él az irgalmas nénék rend-

i házaiban, mely rend az egész világon el van 
már terjedve s mig Szent Vince fiai a laza- 
risták legkitűnőbb lelkipásztorai az egyháznak, 
kik megszámlálhatatlan ezreknek állítják vissza 
lelki egyensúlyát, addig Szent Vince leányai a 
s zürkenénikék, az emberi nem minden nyomo­
rában vigasztalók, megtestesült gondviselésként 
tö.tve el tiszta életüket. Az alapitó nagy szent­
nek napja csendes buzgóságban telik el a zár­
dákban s innen merítenek uj erőt a 
áldásos munkáta, önfeláldozásra. Ma 
Szent Vince házban ünnepélyes szent miséket 
tartanak az alapító páli Szent Vince tiszte­
letére.

* Személyi hir. Erős Rezső püspökség! 
jószágigazgató a magyar gazdák skandináviai 
tanulmányújáról hazaérkezett s átvette az 
U'odalom vezetését.

* Királyi kitüntetés egy kóborci­
gány elfogójának. A hivatalos lap vasárnapi 
száma közli, hogy a király Szabó Ferenc ha­
tárrendőrnek, egy közveszélyes kóborcigánynak 
élete veszélyeztetésével tölteni 
bátor magatartásáért az ezüst 
adományozta.

* A hivatalos lapból. A 
rium vezetésevei megbízott m. 
elnök a budapesti m. kir. államrendőrséghez 
üalkányi Lajos hivatalsegédtisztet hivataltisztté 
kinevezte.

* A város szervezeti szabályrende­
lete. Nagyvárad város elavult szervezeti sza­
bályzatának módosítására már körülbelül tiz 
év óta készülnek. Ezelőtt 7—8 évvel széles 
alapokon kezdték meg a tárgyalásokat, azon 
célzattal, hogy a tisztviselői létszámot a cél­
szerű uj beosztással és a közigaz atás vitelé­
nek egyszerűsítésével leszállítják. A kérdés 
-•'zonban azóta nyugszik. Ezelőtt körülbelől 
egy évvel dr Thury László városi főügyész 
vette kezébe az ügyet s a tegnap 
nács ülésen bejelentette, hogy nagyjában már 
elkészült a szervezeti szabályrendelet gyökeres 
átdolgozásával s szeptemberre teljesen be is 
fejezi, úgy, hogy ki lehet nyomatni, szétosztani 
és az október havi közgyűlésen tárgyalhatja a 
törvényhatóság.

* A szentjobbi templom falfestménye 
Dr Fraknói Vilmos vál. püspök, nagy­
váradi kanonok és szentjobbi apát ismét tanú­
jáét adta az egyházi művészet iránti áldozat­
készségének. A szentjobbi templom szentélyé­
nek menyezetét művészi tekintetből is értékes 
falfestményekkel diszitteti s a művészi képek 
elkészítésével Tury Gyula jeles egyházi festő­
művészünket bízta meg. Az egyik falfestmény 
Szent László király a Szentjobb tiszteletére 
alapított apátság jelképes ábrázolását tünteti 
fel monumentális felfogással. A festmény trég 
e hónapban elkészül. Tudvalevőleg Fraknói 
Vilmos püspök a nagyváradi Szent László 
templom szép festményeit is Tury Gyula festő­
művésszel készíttette.

* Nem lesz repüló'verseny Nagy­
váradon. Egyszerre két vállalkozó is akart 
repülőversenyt rendezni Nagyváradon, s a tár­
gyalások vége az, hogy valószínűleg nem lesz 
repülőverstny nálunk. Tudvalevőleg a kolozs­
vári máv. menetjegyiroda megkapta a versenyre 
az engedélyt Nagyvárad város tanácsától azzal, 
hogy a verseny idejét jelentse be. Ennek azon­
ban nem tett eleget. Később Lipscher párisi 
vállalkozó kért engedélyt julius 16. és 17-én 
tartandó versenyre. A tanács megadta az en­
gedélyt, mire a kolozsvári máv menetjegyiroda 
szintén julius 16. és 17 éré jelentette be a ver­
senyt, mert Liptcher után nem tarthatja meg 
eredménnyel a repülőversenyt. Ha pedig ez 
időre nem kapja meg az engedélyt, pert indít

Tilos a kávéházi telefon.
A posta uj jövedelme

A telefon intézmény ma már még 
vasútnál is fontosabb és oly nélkülözhetetlen 
dolog, hogy egy-egy telefon zavar alkalmával 
szinte megbénul a forgalom. Az állam óriási 
áldozatokat hoz a telefon fenntartására, de 
van is ennek ellenében jövedelme is belőle. 
A jövedelem azonban nincs arányban azzal a 
nagy kiadással, amit erre fordítanak. Különösen 
nincs most, amikor a posták felszerelésére és 
uj postahivatalok létesítésére oly horibilis 
összegeket kel! fordítani. A személyzet szapo­
rítás is küszöbön van, A tisztviselők fizetés­
rendezése szintén. Egy szóval minden azt 
kívánja, hogy a postának sok nagyon sok 
pénz kell. A jövedelmi források pedig nem 
hozzák meg azt a fedezetet, amiből ezeknek a 
kivánalmaknak eleget tudnának tenni. Ezért 
kell a postának uj jövedelmi forrásokról gondos­
kodni. Ilyen uj jövedelmi forrás létesítését 
célozza az a miniszteri körrendelet is, melyet 
legutóbb adtak ki, s amelynek értelmében a 
telefon állomásokat csakis 
hozzátartozói használhatják.

Most újabb rendelet érkezett r — 
váradi posta és távirda igazgatósághoz. _ 
rendelet a kávéházakra szól s azok beszélge­
tési körét korlátozza. Eddig ugyanis bárki is, 
aki vidékre akart beszélni, bement a kávéházba 
és onnan bármeddig elbeszélgethetett annélkül, 
hogy ezért kü'ön fizetett volna. Az ilyen 
beszélgetések száma a vidéki öszbeszélgetések 
90 százalékát tette ki. Ez által bizonyos tekin­
tetben kijátszottál« a postát s megkárosították 
az államot.

A magánfelek részére ugyanis 
telefonállomások vannak s < 
lefizetése ellenében használhatják 
Ezeknek az állomásoknak ; j 
ilyen kijátszások áhal lényegesen károsodott.

az előfizető és

a nagy-
‘ . E

ny'lvános 
ott megfelelő dij 

/: a telefont.
a jövedelme az

Az uj rendelet értelmében a tegnapi nap­
tól kezdődőleg kávéházakból vidékre csakis 
úgy beszé hetnek, ha a beszélgetésért járó 
egy koronát a kávéház tulajdonosának le­
fizetik. A kávéházi személyzet, a tulajdonos és 
a pincérek a telefont díjtalanul használhatják. 
A pincér ürügye alatt bárki is kijátszhatná a 
rendeletet, erről azonban úgy gondoskodott az 
igazgatóság, hogy a nem kávéházi 
tak beszélgetését 
kezelők.

Az esetben, ha 
donosa nevében fog beszélni, 
diját a kávéház tulajdonosán fogják behajtani. 
A rendeletről tegnap nyertek értesülést a 
kávéházasok, akik azt nagy örömmel fogadták, 
mert a vidéki telefon beszélgetések miatt nagyon 
sokszor voltak zaklatva.

Az uj rendelet alapján a posta tekintélyes 
napi jövedelemre tesz szert, mert a kávéház­
ból történő beszélgetések száma Nagyváradon 
átlag 300, ami, ha jövőben is fennmarad, napi 
300 korona bevételnek felel meg

Az uj rendelet után most már aligha 
fognak kávéházakból udvarolni vidékre s aligha 
fognak ott elintézni kilap és más efféle 
ügyeket.

csendes 
miden

elfogásáért és 
érdernkeresztet

belügyminiszfe-
kir. miniszter-

tartott ta-

alkalmazot-
szétkapcsolják a telefon

valaki a kávéház tulaj- 
, a beszélgetés

ÚJDONSÁGOK
Tájékoztató:

Julius 24. d. e. 10 órakar Szigligeti 
közgyűlése a városháza tanácstermében.

társaság



a város ellen 900 korona kiadásáért, mert már 
szerződtetett két aviatikust A határidő eljött, 
de Upscher nem tudta megtartani a versenyt, 
mert állítólag az osztrák határnál a vámhivatal 
nem adta ki a repülőgépeket. A városi tanács 
tegnap foglalkozót, a repülőverseny ügyével s 
mindkét vállalkozót elutasította. L’pschert azért 
utisitotta el, mert nem tartotta meg a kijelölt 
határidőt, a kolozsvári máv. menetjegyirodát 
pedig azért, mert sem a határidőt, sem a ter­
vet és a programmot nem jelentette be. Ha 
bármelyik vállalkozó mégis megakarná tartani 
Nagyváradon a repülőversenyt, ez iránt uj kér­
vényt kell beadnia.

’ A város könyvkötő munkái. A 
városi könyvkötő munkák eddigi árait tulma 
gasaknak tartották s Feldstrick Kálmán nagy­
váradi könyvkötő, tekintettel arra, hogy a szer­
ződés az eddigi vállalkozóval úgy is lejár ez 
évben, olyan kijelentést tett, hogy az eddigi 
áraknál 40 százalékkal olcsóbban készíti el a 
Nagyvárad vá-os részére szükséges könyvkötő 
munkákat. Akkor azonban rendszeres ajánlat- 
tételre hívták fel, olyan ajánlatot tett, amely 
szerint nem 40 százalékkal, hanem csak 4 
százalékkal olcsóbb az eddigi áraknál Komlóssy 
József gazd. tanácsos ezt az ajánlatot nem találja 
megfelelőnek s javasolja a városi tanácsnak, 
hogy a könyvkötő munkákra nyilvános árlej­
tést h'rdessen.

* Elmebajos a Szent Lászlótéren 
Nagy csődületet okozott tegnap délután 6 
órakor a Szent László téren egy szerencsétlen 
elmebajos asszony. A szerencsétlen teremtés 
kacagott, fütyö't, dalolt s e közben táncolt- 
E viselkedésével oly nagy tömeget gyűjtött 
össze, hogy a közrend érdekében a rendőrségre 
vitték, ahonnan a mentők beszállították az 
elme kórházba. Az asszonyt Váry Zsuzsanná­
nak hívják. 26 évesnek vallja magát azonban 
36 on is felül van. Fiatalabb korában egy 
szerencsétlenség következtében oly lelki meg- 
rázkódottságon ment keresztül, hogy elméje 
elboru't s azóta állandóan olyan. Az emberekre 
nem veszélyes, amennyiben elmebaja abnormis 
vigkedélyben nyilvánul meg. Mig mentőkocsin 
vitték, akkor is íütyölt és dalolt. Kék nefelejts 
bura hajta a feját, mert nincs aki locsolhassa 
a szegényt. A kórházban is tovább folytatta a 
viselkedését. A szerencsétlen asszonyt gyógy­
kezelés alá vették.

* A Körözs áldozata A Körözs folyó- 
nak ismét egy áldozata van. Lup Tódor 16 
éves cselédíiu tegnap délután 1 óra tájban a 
várad velencei vasúti híd közelében úsztatta 
gazdája, Marozsán Péter lovait. Miu'án a fiú 
még 2 óra után sem téit haza, Marozsánné ki­
ment a fiú keresésére és meglepetésére a Kö- 
rozs partján lovait őrizetienü', magukra hagyva 
találta. Az asszony zajt csapott, amire oda 
ment iij. Lunkán János és Pócsi Sándor s 
most hárman indultak a fiú keresésére. Hosz- 
szabb keresés után megtalálták Lup Tódort, a 
Körözs fenekén vizbefuladva. A szerencsétlen 
fiú vaiósziuüleg valami örvénybe került, ahon­
nan nem tudott kimenekülni. Az esetről érte­
sítették a rendőrséget, ahonnan a hir vétele 
után dr Berkovits René városi t. orvos, Schlögl 
Adolf rendőrtisztviselő és Vass Károly detektív 
mentek ki a helyszínére. Megállapították, hogy 
a hu halálát vizbe-tulladis okozta.

* Találtak két darab bábaképezdei bi­
zonyítványt. Igazolt tulajdonosa átveheti a rend­
őrségen, 1. e. 7. sz. szobában.

* Elgázolt kisleány Tóti községből 
jelenti tudósítónk ; tegnap Kóródi Imre pa­
rasztgazda búzát szállított haza a mezőről. Mi­
kor a kapun behajtott, nem vette észre, hogy 
2 éves kis leánya a földön mászkál és igy azt 
elgázolta. A kis'ányon keresztül ment a bú­

zával súlyosan megrakott szekér és halálát 
okozta. Az esetről értesítette az elöljáróság a 
nagyváradi kir. ügyészséget, amely elrendelte a 
vizsgálatot, hogy nem terheli e a szülőket gon­
datlanság.

* Működnek a vasúti tolvajok Alig 
múlik el nap, hogy ne kellene nagyobbszabásu 
vasúti tolvajlásról beszámolnunk. A budapesti 
rendőrség most is egy 4000 koronás lopás 
tettesét körözteti. A károsu't Weinberger 
Miksáné budapesti lakos, akit a napokban, 
Temesvárról Budapestre utaztában ért az ér­
zékeny veszteség Az ellopott tárgyak, nagyobb­
részt brilliáns ékszerek, egy sárga bőröndben 
voltak elhelyezve. A köröző levél megjött a 
nagyváradi rendőrséghez is, amely megindította 
a nyomozást.

* Górcsövet a hu «vizsgálóknak. A 
vidéki husvizsgálatokra a megyei főorvos rend­
kívüli nagy figyelmet kíván fordítani az idén, 
í- nagy figyelemnek oka a nagy jéghiányban 
keresendő. A jéghiány miattugyanis a hust 
nem tudják oly jól megvédeni a romlástól, mint 
normális körülmények között s igy megesik 
a meleg következtében hogy már az egy 
napos hús is romlott.A husvizsgálói intézmény 
létesítését már csaknem minden helyen 
keresztül vitték, azonban a husvizsgálókat nem 
látták el megfelelő vizsgáló eszközökkel. A 
husvizsgálók munkájának megkönnyítése végeit 
most Móricz Ernő dr megyei főorvost javas­
latot tett az alispánhoz, hogy abusvizsgálók 
részére górcsöveket szerezzenek be. A gór­
csöveket már legközelebb megkapják a vizs 
gálók.

* Megakadályozott vasúti katasz­
trófa. Vasárnap éjjel nagy veszedelemben 
forogtak a Kolozsvár felől Nagyváradra jövő 
501. sz. gyorsvona utasai s csak egy vasutiőr 
éberségének köszönhető, hogy az utasok egy 
része nem esett áldozatul a rémes katasztró­
fának. Az 55. számú őrháznál nagy rémület 
fogta el a gyorsvonat utasait, egy, a sínekre 
helyezett robbanó gyutacs durranása, amire a 
vonatot hirtelen megállították. A személyzet 
kérdésére az őr rémülve adta elő, hogy alig 
egy-két perccel előbb haladt el ott az 553. 
számú teher vonat. Ha az őr a hosszú kocsi­
sorból összeállított száguldó gyorsvonatot meg 
nem állítja, néhány perc múlva utoléri a dö­
cögő teher vonatot s isszonyu katasztrófa 
következett volna be. A vasúti vonal ezen 
helyén különben is nagy az emelkedés s a 
gyorsvonatot az erősen lejtős pályán aligha 
tudta volna megállítani a mozdonyvezető, még 
ha idején észre is veszi az előtte haladó teher- 
vonatot. Az or által megállított gyorsvonat 
egy ideig várt, hogy a tehervonat előhaladjon 
és a legközelebbi állomásnál elhagyták a teher- 
vonatot. A katasztrófa szerencsés elkerülése s 
egy csapat emberéletnek megmentése tisztán a 
vautiőr kötelességérzettel párosuk lélekjelen­
létének köszönhető.

* Betörés a Rimanóczy-utcában. 
Berger Gyula nagyváradi szeszgyárost tegnap 
délelőtt kellemetlen meglepetés érte. — Atyjá­
nak Berger Sámuelnek Rimanócty utca 3. sz. 
lakásából ismeretlen tettesek, amint eddig meg­
állapították mintegy 730 korona értékű ezüst­
neműt elloptak. Berger Gyula vasárnap járt 
atyja lakásában s eltávozása alkalmával a lakás 
ajtaját sajátkezüleg zárta be. Tegnap már azon­
ban a szobaleány a lakást nyitva találta. Ber­
ger Gyula a hir vétele után nyomban a laká­
sába sietett, ahol az ebédlőben az evőkészlet 
fadobozát feltörve és kiürítve találta. Hasonló­
képen fel volt törve a másik szobában levő 
szekrény is, amelynek fiókjában szintén ezüst j 
evőeszközök és dísztárgyak voltak. — Amint

eddig megállapítani sikerült, 105 drb. tárgyat 
vittek el a betörők, akik álkulcs segélyével
hatoltak be a lakásba. — Elvittek : 12 drb
villa, 12 drb. kés, 12 drb, csemege villa, 12
drb. csemege ké>, 12 drb. kávés kanál, 12 drb.
fekete kávés kanál, 12 drb. befőttes kanál, 1 
drb. leves merő kanál, 1 drb. pecsenye-villa, 
1 drb. vajkés, 1 drb. sajtkés, 1 drb. befő t- 
merő, 1 drb. hal-villa, 1 drb halkés és 1 drb. salátás 
kanál és villát. — Az ezüst evőkészlet Berger 
Sámuel vejének dr Kopper Adolfnak tulaldonát 
képezi. Minden darabon B. J. monogram lát­
ható. — A rendőrség a legerélyésebben nyomoz 
a vakmerő tettesek után.

x Dudek-utczában eladó három 
háztelek. Értekezhetni Oláry 1 cégnél 
Nagyvárad, Rákóczi-ut 276—7.

* Borsalino, Pichler és angol kalap ta­
vaszi újdonságok REICHARD ÁRUHÁ­
ZÁBA megérkeztek, hol legelegánsabb buda­
pesti és amerikai cipők kaphatók. 40

X Olvassa el kérem ’ Ha érdekli, hogy 
lakásában miért érhet el takarítást villamos 
áramfogyasztással. On égethet már 16 gyertya­
fényű Wolframmégőt és ami a régiekkel szem­
ben óránként kb. 3 fillért takarít meg, tehát 
nem szükséges, aki nem akar nagy világítás?, 
hogy 32-es vagy 50 gyertyafényü égőket al­
kalmazzon és ami a fő nálam, ezen Wolfiamm 
égő 2 K 40 fill. Stern villamos felszerelési 
vállalata Bémer-tér 2. Telefon 556. Szívesen 
szolgálok feivilágositással. 44

Uj üzlet! Uj üzlet!

GÁL FERENCZ 
tamil, játék és sport áruháza 
Nagyvárad, Rákóczi-ut, 

- Bazár-épület. ..... ...
Uj üzlet! Uj üzlet!

Család irtó postás*
Borzalmas gyilkosság a borotvával

Molnár József nyiregházai születésű 37 
éves, róm. katii. nős postaszolga (lakik: X. ke­
rület, Apaffy-utca 48, földszint 8.) Tegnap 
hajnalban három-négy óra között azzal küldte 
el nejét, hogy a szomszédságban lakó egyik 
postaszolga ismerősét értesítse, hogy ma nem 
megy szolgálatra, rosszul érzi magát, a szive 
fáj. Molnárnak ez az utasítása nem tűnt fel a 
felesége előtt, mert férje szombat óta ágyban 
feküdt és folyton panaszkodott is s azt han­
goztatta, hogy hatvan korona fizetéséből nagy­
számú családját eltartani képtelen. Míg neje 
odajárt, addig Molnár József nyolc éves Lajos, 
hét éves Péter, öt éves Jolán, négy éves Ma­
riska, és négy hónapos Anna gyermekeinek 
nyakát borotvával elvágta úgy, hogy azok 
azonnal meghaltak. Molnár Józset ezután két 
halott gyermeke közé fekütt az ágyba, és sa­
ját nyakát is elvágta borotvával. Az esetet az 
időközben hazatért anya vette észre először és 
a kihívott mentők az apát súlyos sérüléseivel 
a Szent István-kórházba szállították.

A rendőrség részéről Egry Pál rendőrka­
pitány és dr Schrantz Viktor rendőrorvos in­
tézkedtek a helyszínén. Molnár Józsefet a nyo­
mozást vezető Egry Pál tanuk jelenlétében 
most hallgatta ki a Szent István-kórházban, a 
hol az magához tért. A postaszolga előadta, 
hogy harminchárom forint és harminchárom 
krajcár fizetése volt csak és ebből nem lehe­
tett eltartani öt gyermekét és feleségét. A 
szomszédos üzletekben adósságokat kellett csi­
nálnia és mert az adósságok miatt szorították, 
már május május óta arra határozta magát, 
hogy gyermekeit és önmagát le fogja gyilkolni.
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Feleségével jól élt, gyermekeit nagyon 
szerette. Péntek óta kevés bort, szombaton, 
vasárnap semmiféle szeszt nem fogyasztott, 
Családja este kilenckor, lefeküdt; ő egész éjjel 
sötét tervének megvrlósitásán tépelődött. Nejét 
három órakor {elköltötte és a kézbesítő-könyv­
vel a villamos végállomásra küldte, hogy vala­
melyik postástársát ér^esitse, ho^y betegsége 
miatt nem megy ma a hivatalba, hogy a kéz- 
besitőkönyvet adja át. Felesége távollétében 
borotválkozás közben megvágta a nyakát és a 
vért látva álomban levő gyermekeit kor sze­
rint egymásután ölte meg, nyakukat vágva a 
borotvával. Azután újból saját nyakát vágta 
el, majd egy késsel szíven szirta magát.

A rendőrség a bűncselekmény színhelyét, 
az egy szobából és konyhából álló lakást le 
záratta és bírói helyszíni szemlét indítványoz. 
A kezelőorvos véleménye szerint Mo'nár sérü­
lése nem feltét'en halálos és meit a szállítás 
ellen 01 vosi szempontból akada'yck nem fc 
rognak fenn, letartóztatás után a rabkórházba 
fogják átvinni. Az elhalt gyeimekek holttestét 
a tői vényszéki boncterembe vitték.

SZÍNHÁZ.

Majomutánzó a színkörben.
— Ifjúsági előadás a Darwin-kör részére. —

Azt hiszik a Darwin-körben, hogy a majom, 
ha akar, emberré lehet, sőt mi emberek is ügy­
letiünk eszes, lelkes lényekké, hogy egy okos 
majomnak valamikor eszébe jutott emberré lenni. 
A többi majom persze megmaradt majomnak En 
nek az ellenkezőjét mulatta be tegnap a színkör­
ben Dunai Árpád majomutánzó; bebizonyította, 
hogy az okos ember, ha akar, majommá is vál- 
tozhatik színpadon

Ez az előadás a Darwin-kör részére tartott 
ismeretterjesztő ifjúsági előadásnak megjárta, de 
egyébként még a nyári színkörbe sem való.

Saját külön tudósítónk jelentése szerint, me­
lyért a sóhivatal vállalja a felelősséget, a majom­
utánzó ember érkezése a Darwin körben nagy iz­
galmat keltett. Majomutanzó ember! ez kell a ma­
gyarnak, hiszen Darwin óta az ő hívei egymást 
úgyis csak emberulánzó majmoknak tekintik. Föl­
merült az eszme, hogy a kiváló férfiút, aki hite­
les Darwin egyenruhában volt fellépendő a szín­
körben, diszszónoklattal, küldöttséggel és fehér 
ruhás leányokkal fogadják. A kör szociológusai 
azonban kiderítették, hogy igazi majmok nem kül 
döttségeznek, nem diszszónokolnak, sőt szótöbb­
séggel azt is megállapították, hogy a majom­
kisasszonyok nem mindig járnak fehér rnhában. 
Fölmerült az az eszme, hogy a jeles művészt, 
öregapáink kitűnő megelevenitőjét, legalább társas 
vacsorán kellene ünnepelni; hiszen a csimpánzok 
Brehm szerint szoktak társasán kosztolni a fák 
tetején. Tósztok csak majomnyelven és zöld ba­
rackkal mondhatók. A fa nem lelt volna akadály, 
a Rhédey-kert öreg fáin a szabadkőműves páholy 
mellett pompásan el lehele t volna bankettezni. 
Zöld barack is került volna a piacról azokból, 
amelyeket a rendőrség elfelejt a Körösbe szó 
ratni. Hanem a majomnyelv ismerete még nem 
lerjedt el eléggé s így a fatetejü zöld barackos 
bankett akkorra halasztódott, mig városunk egyik 
előnyösen ismeretlen elegáns nyelvmestere majom­
nyelv tanfolyamét fog hirdetni Berlitz módszere 
szerint.

Így aztán a Darwin-kör egyáltalán nem ren­
dezhetvén stilszerii ünneplést, a kört kiválóan 
érdeklő előadás a szokásos szinköri keretben folyt 
ie. A darab maga, a »Majom és a vőlegény« 
című, majomdarabnak nagyon okos, emberdarab­
nak hatemeletes szamárság. Dunai Árpád azon­
ban, a majomutánzó, a maga mesterségében kitűnő 
dolgot produkált. Nemcsak az ismert majommozdu- 
latokat utánozta meglepően híven, hanem ügyes­
ségben is ulólérte a majmot. Maszkja is a iehető- 
'ég határáig megközelítette a majmot. Szóval a 
színpadon egy tökéletes majom illúzióját tudta 
■'t'lteni, ami annál nagyobb dicséret, mert hiszen 
okán vannak a színpadon, akik ember illúzióját 
em mindig keltik.

A többi szereplők közül legkeservesebb sze­
repe volt Sík Rezsőnek: ő játszott az igazi majom 
mellett egy á'majmot, aki a menyasszonya ked­
véért lesz majommá és megkapja az ütlegeket — 
a karzat élénk helyeslése mellett — mindazon 
csínyekért, melyeket az igazi majom követ el. 
Sik izzadt a majom gúnyában, a többiek püfölték 
és nevették: ime az igazi nyári szinköri előadás.

N. B. az efféle produkcióknak abszolúte 
semmi közük sincs a művészethez, már pedig a 
színkörben is kell valami icipici művészi színvo­
nalnak uralkodnia. Cirkuszi ügyeskedéseknek or­
feumban ős cirkuszban a helyük, nem a Szigligeti 
nevét viselő színtársulat, müvésztársulat előadá­
saiban. Más magyarázatát nem is képzeljük ennek 
az eltévelyedésnek, mint hogy az igazgató a D.rr- 
win-körnek akart kellemes estét szerezni Csak­
hogy ehhez nem kell éppen a sziatársulatot. le­
foglalni.

Lapunk zártakor úgy értesülünk a páholy 
egyik agilis ifjú tagjától, hogy a Darwin kör meg­
festet' a majomutánzó ember jelmezes arcképét 
vakolóterme számára.

Heti műsor.
Kedd: Domi az amerikai majom. (Duuay 

Árpád vendégszereplés- )
Szerda: Domi az amerikai majom. (Dinay 

Árpáddal.)
Csütörtök: Luxemburg grófja.

Pálmay Ilka Nagyváradon Pénteken 
este kezdi meg fellépéseit a színkörben Pálmay 
Ilka a ma élő magyar primadonnák legelsője, 
«Az elvált asszony» Gondájában mutatko­
zik be a legnagyobb magyar primadonna, va 
sárnap a «Tót leány»-ban játsza el leghíresebb 
szerepeinek egyikét, kedden pedig a »Pillangó 
kisasszony« és «Szenes leány, szenes legéay*- 
ben búcsúzik el a nagyváradi közönségtől.

Műsor a Pannóniában. Ma színre 
kerülnek'. 1. I uska az intézetben (komikus.) 2. 
Ananász termelés (term.) 3. A csempé-z rejteke 
(komikus.) 4. Hajótöröttek (dráma.) 5. A sze­
relmes manci (komikus.) 6. A N lus mentén 
(term.)

TÁVIRATOT.
Vasúti szerencsétlenség Bécs 

közelében.
Becs, julius 18. Bécs mellett, a 

purkeszdorfi állomáson tegnap este súlyos 
vasuH szerencsétlenség történt. Egy ki­
ránduló-vonat belerohant egy üres 
személyvonalba, mely az állomáson 
vesztegeli. Tizenkét sebesültje van a 
szerencsétlenségnek, melynek okozója egy 
öngyilkosság -.olt.

Japán felmondott.
Berlin, jul. 18. Az itteni japáni 

nagykövet kormánya megbízásából jegy­
zéket adott át a külügyi hivatalban, a 
melylyel 1911 julius 17-re Japán fel­
mondja az 1896 április ó-én kötött né- 
met-janán kereskedelmi és hajózási szer­
ződést, valamint a konzuláris szerződést, 
továbbá az előbb emlitett szerződésre 
vonatkozólag 1898 ddecember 26-án kö­
tött pótegyezményl és tarifát.

KÖZGAZDASÁG.

Budapesti tőzsdetudósítások-
Budapest, julius 18.

A gabonatőzsde.
50 kilcgrainonkinf. 

Búza októberre — — — 9 35
Rozs októkerre — — — 7.01
Zab októberre — — — 7 16
Tengeri júliusra — — — 5'72
Irányzat: Lanyha, tmgetitú. szilárdak.

Értáktöxade
Magyar hitel — — — 847'—
Osztrák hitel — — — 672.—
4%-os koronajáradék — — 92'20
Allaruvasut — — — 741.—
Jelzálogbank —■ — — 491.—
Leszámítoló bank — — 571' —
Hazai Bank — — — 300' —
Kereskedelmi részv. — — 735.—
Rimamurányi — — — 693' —
Salgótarjáni — — — 643.—
Közúti vasul — — — 723'50
Városi villamos— — — 377'50
Adria — — — — 520.—
Irányzat: Kevés üzlet mellett nyugodt.

NYILTTÉR.

BÚTOR 
jó kivitelben, jutányosán 
R E I b 
■bútorgyárában 
Nagyvárad, Kossutli(Sas)-u.7.

Fürdői menetrend.
NAGYVÁRAD-  PÜSPÖKFÜRDÖ

[reggel d. e. d, u. d. u. este este
----------------------- ----------- ----- -- ------ * * * «-
Nagyvárad ind. 7 50 9 50 2 10 4 50 6 40 9 13
V. Velence > 8 00 10 00 2 20 5 00 6 50 9 27
Rontó 8 16 10 16 2 36; 5 16 7 Öli 9 48
Pűspökfürdü érk. 8 21 10 21 2 41 5 21 7 11 9 48

PÜSPÖKFÜRDÖ-NAGYVÁRAD

Püspökfürdő ind. 8 59 10 50. 3 19 5 59 7 49. 10 82
Ronto > 9 04 11 04| 3 24 6 04 7 54 10 37
V.-Velence 9 17 11 19! 3 37 6 17 8 07 10 50
Nagyvárad érk. II 9 27 11 29 3 47 6 27. 8 17 11 00

NAGYVÁRAD—FÉLIX FÜRDŐ «9

d. e. d. e. <1. e. d. u. este este

Nagyvárad ind. 8 00 10 00 2 20 5 00 6 50
**
9 J7

V.-Velence » 8 10 10 10 2 30 5 10 7 02 937
Rontó 8 16 10 26 2 46 5 26 7 16 9 53
Félix-fürdő érk. 8 33 10 33 2 53 ö 33 7 23 10 OJ

FÉLIX FÜRDŐ-NAGYVÁRAD

Félix-fürdő ind. 8 40 10 40 3 00 5 40 7 30 10 13
Fontó » 8 47 tO 47 3 07 5 47 7 37 10 23
V.-Velence > 9 00 11 09 3 20 6 00 7 50 10 37
Nagyvárad érk. 9 10 11 19 3 30 6 10 8 00 10 47

♦ Csak bezárólag szeptenibor 15-ig közlekedik.
Csak ünnep- és vasárnapokon szeptember 15-tg 

közlekedik.
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REGÉNYCSARNOK.

Rózsik;!
Irta . White-Mellville G. J.

— Angolból. —
(Folytatás.)

Péter rém válaszolt. Szeme megmereve­
dett; álla leesett, hideg szürke szín boritá el 
arcát, mintha ez egy halott arca lett volna.

XVI. FEJEZET.

Az örszobóban.
Három negyedrészben puskákkal megrakott 

fegyvertartó, itt ott felakaszt! tt bornyubörtrrso- 
lyok, erős dohányfüst, jó kedv és iedérsép, <gy 
fél tuezt aiak nagy kabátokb. n kinyujtózkodva 
a lekapcsolható padokén, melyek a katonáknak 
ágyul szolgálnak; o'dalt egy káplár iszik egy 
hosszú nyakú palackból, s egy béklyóba vert 
fogoly merőn néz maga elé a nélkü1, hogy csak 
meg is moccanná.

Finom, fiatal legény ő, rendkívüli termetű 
és erejű, de a csapatok által elfogatni ingedé 
magát, alig téve kísér etet a szabadulásra s el- 
lemállást egyáltalán nem tarusitott. Elfogatása 
ót’ se nem evett, se nem bot’, nem is szólt s 
a dohányt rnindeüléle abJ-batr elutasitá magá­
tól. Mozdulatlanul ül, merőn nézi, egyre csak 
merőn nézi a puszta falat. Nem tudják, mité­
vők legyenek vele. Elment-e az esze ennek a 
különös legénynek, vagy rendkívül ravasz? 
tgyügyü. őrült, vagy kém? Elég dolguk volt 
n ár lázadókkal, lelőtték azokat, megsebesiték, 
fcöítönbe vetettek; de egy ilyen emberre még 
nem akadtak. Mindazoráltal szívesen látják ma­
guk közt, mig a íőporkoláb értenem jön; mert 
ez a flandriai ezred őrtanyája s az ő foglyuk: 
Legres Péter.

Egy heverésző katona íölébred,ásít, kinyuj- 
tózkedik és elkezdi megtölteni kurtaszáru kis 
fekete pipáját.

Pír szippantás után felfrissültnek látszik, a 
még égő pipát zsebre dugja, feláll, leveszi pus­
káját a légy vertat tóról és elkezdi azt fényesí­
teni egy kis olajjal és egy piszkos rongygyal, 
a számos gunyőalok egyikét dalolva ezalatt, 
nthtk tz időtájt a fővárosban díva tosak voltak.

,M -1 csendet, urak; kit zengjen a húr? 
I\ lályt aki bölcs volt, még sem vala ur. 
Nagy okosan ma kieszelte szegény,J, 
Frankhonra derüljön bőség meg erény: 
De ha mindenik jó lesz, s lesz enni való, 
Hova lesz a gazember, hová a csaló? . .

Tralala, tralala, úgy lesz a, úgy biza!

— Csend, kanári madár! — kiáltá az egyik. 
— Még el tudtam volna aludni, mi» a vártára 
kell mennem, — ásitá a másik. — Épen a Teri 
kisasszonyról kezdtem álmodni s egy ilyen át 
kozott republikánus gajdolása riaszt föl! Illő 
vo’na, hogy most mindnyájunkat megtraktáljon 
egy p'pn dohánnyá1.

—- Nem republikánus gajdolás ez, hé! — 
tiltakozók az énekes, folytatva fegyverének fé 
nyesitését; — loyalis vagyok én a csontomig! 
Micsoda! Mint de Favras mondá, royalistább 
vagjok a királynál.

— Nem köztársasági! Mit mond maga, 
káplár ur ? én ezt forradalminak tartom. Kér­
dezze meg a foglyot
káplár ur?

ott; ö jacobnus, tudni
fogja

— Egy 
Kínáltam 
egy korty pálinkával is, mikor maguk úgy alud­
tak, mint a bunda; s ő még csak azt se 
mondta: köszönöm. Sztgény ördög! Azt hi­
szem, elvesztette a fejét.

— Akkor mondhatta vo'na ön ez , ha ve­
lünk lett volna, mikor elfogtuk; egész megva­
kultnak és őrü'tnek látszott, úgy t< pogstódzo t, 
a kövezeten a kezével s úgy forgolódott körbe 
mint egy eb, mely le akar feküdd. De erős 
legény ám. A kópé kiszakítá magát tőlünk, 
te'ern L'’<>nartól és Boütintól, mintha rnegacy- 
nyi kis gyerekek lettütik volna; de csak megint 
arra a helyre fu'ott vissza és mikor érte men­
tünk, úgy követe 1, mint egy bárány.

(Folyt, köv.)

szót sem 
dohánnyal;

tudok kicsikarni belőle, 
egy pohár bo ral, még

SZERKESZTŐI POSTA.
K, K. A gondolat érzésre vall, de a formája 

még több gyakorlatot kivan.
Jegyzői fizetés. Korántsem volt az 

alármirozás célunk. Hogy pedig a rendeletét az 
alispán tényleg kiadta, azt hisszük elegendő ha a 
megye hivatalos lapjára hivatkoznunk, amelyből 
mi a rendeletet átvettük. Lásd Biharmegye Hiva­
talos Lapja 1910. julius 14-én megjelent 28. 

, számának 225. oldal »További intézkedést igénylő 
általános jellegű rendeletek« rovatának 76. száma. 
Annak a lapnak, amelynek tegnapi közleményére itt 
célozunk, szintén igaza van, azzal a különbség­
gel, hogy ő most adta le az alispánnak ez ügy­
ben még májusban kiadott rendeletét, méhben 
tényleg csak az adók behajtását sürgette. A jelen 
rendeletről a jelzett lapnak úgy látszik még nem 
volt tudomása, innen eredhet cikkírójának té­

vedése.

Ha méltóságra csak méltó kerül, 
Méltsás uraink sora megüresüL 
Ha erényes nő csak udvarho' való. 
Sok udvari dáma lesz menni való.
S hahogy a tivornyás lakói legelöl, 
Sok papra, barátra rósz óra derül.

Tralala tralala, úgy lesz a, úgy Liza!

Ha üres beszédre fikarcnyit se hajt'. 
Háznépe hiába hizelgene majd.
Gyanús od’adás, mely holtig ígér, 
Mihaszna beszéd csak, semmit sem ér 
Mihaszna a párt és a párlbeliség, 
Ha úgy kerül össze, mint ur s a cseléd?

Tialala, tralala, úgy van a, úgy bizal

Ha kívánja, a pap legyen istenhivő;
Igaz és pártatlan a tisztviselő:
Hány püspök, főispán, szolgabiró
Jut a sülbe: úgy kell, kötni való!
Vagy megjavul inkább, s ha ez igy lesz, tyuháj!
Akkor éljen örökre az ur a király!

Tralala,. tralala úgy lesz a, úgy biza.

A daloló vigságát félbesz. kitá a társai ró 
szűrői jött viharos e'.hnmondás, különösen azok 
zudu lak föl ellene, a kiknek nyugalmat za­
varta.

Vidéki Hogy szabad-e az utcán egy ren­
dőrtől megkérdezni, hogy merre van a vasul _
hát ez igazán nevetséges kérdés. De még mennyire 
szabad! Sőt, egyenesen kötelessége a rendőrnek 
megmondani. Es ha az a rendőrtiszt ise’ő mégis 
megparancsolta a posztoló rendőrnek, hogy önnek 
ne merészeljen tovább beszélni, akkor az minden­
esetre vaskos botlást követeti el. Hogy többet ne 
mondjunk. Önről különben, ha nem is Írja, mind­
járt meglátszik, hogy vidéki Mi már nem is ütkö­
zünk meg az ilyeneken. Régi igazság, hogy a rend 
fizetett őrei számtalanszor antiszociális tulajdonsá­
gokat mutatnak ki a foguk fehérjéké; en.

Dr V ü 0 8 K I 0 S G V Í7 T A.
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szarvasszappan?
Valódi csakis a
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Nagyvárad város

Iroda és raktár: NZiGYVÁRAD, Vár tár 1.
Raktáron tartjuk a javított dr. Jiist-féle

Wolfram lámpát 
áramfogyasztása az izzólámpával szem­
százalék megtakarítást mutat fel. 40 
W o 1 f r a m lámpa darabja, 3.(10 kor.

melynek 
ben 75 
gyertyás 
100 gyertyásé <7 Zror. <40 fill.

Sima izzólámpa dója 72 fillér,
5 százalék kai teli áron alul.

Mindennemű ixzólátapakülötileyesftéyek, fény- 
képész-lámpák ugyancsak legolcsóbb 

áron kaphatók.

Telefon szám 514.
811 P

« iS(SSKr.T;-«aSST5

C s 1l1 á r o k,
í v l á m p á /j

állandóan nagy választékban kapha­
tók s a villamos telepen külön e 
célra épített nagy
—í- csillár-raktárunkat 

megtekintésre ajánljuk.
Ugyanott sllandoaii raktáron tartónk

villamos mólónkat
14 lóerőtől 12 lóerőig minőén nagyságban

El váll aljuk
és erőátviteli berendezések felszerelését, bővít ét, átalakítá­
sát, javítását, iviámpák kezelését, hozzávaló szénpálcák szál­
lítását, berakását és minden e szakmába vágó munkálatokat 
a legolcsóbb árak mellett.

Költségvetések ingyen

Egész éjjel ügyeletes szolgálat.
Főszereid telefonja 55. sz
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Jégszekrények legújabb szer- 
sí H kezeitek ül B

FAGYLALT-GÉPEK.
Kerti vasbutorok.
GUMMI CSÖVEK.

John-féle mosó- mángorló- és
facsaró-gépek, ü

Árjegyzék kívánatra ingyen 
és bérmentve

SSW« asm

A vadr,gényes szépségű bihari havason 
1069 méterre a tergerszme fölött.

Vasúti állomása Belényes, a 
honnan gondozott gyönyörű ut vezet 

a fürdőhelyre.

Főszezon július 1-töl augusztus 1-ig. 
Utószezon szeptember 1-étől 15-ig, 
R ndkivül gyógyhatás a légzőszervek be­
tegségeinél; az anyagcsere fokozása Ét­
vágyat emeli, álmatlanságot megszünteti. 

Kellemes vendégszobák 2 koronától föllép. 
Napi ' i kérés 5 korona, gyermekek 
és er elédek 2 koron» 50 fillér. 

Fvrcöárak mérsékeltek.
1\ v. natra prospektust küld az igaz­

gatóság.

ÉRTESÍTÉS!

Uj üzlet! üj üzlet 1
Villamos és légszesz felszerelési vállalat

Van szerencsénk a mélyen tisztelt ház 
tulajdonos urak becses tudomására 
hozni, hogy boldogult nagybátyánk, 

” Övár/ Lajos kályhás üzletéi 
átvettük s az eddigi szolid alapon foly- 

tatjuk

= ÓVÁRY TESTVÉREK
am cég alatt. -— Kiváló jóságu

“ modern és Ízléses kályháinkkal, 
_ pontos kiszolgálással és becsületes mun­

kával óhajtjuk továbbra is mélyen tisz- 
te't megrendelőink elismerését kinyerni 
s a boldogult elődünk által szerzett bi-

K9 zalmat továbbra is fentartani.
A legdivatosabb és legegyszerűbb 

« cseiépkályliák ■H
— állandóan raktáron vannak. — Javítási 

munkák a legrövidebb idő alatt esz- 
** közöl tetnek.
SHS Nagybecsű megrendeléseiket kérve, va- 

gyünk tisztelettel" ÓVÁRY TESTVÉREK
kályhás iparosok. Csengery utca 27. sz.

I Eia«
i egy modern 3 szobás
f lakás Pereces-utca 2 a
I számú uj házban.
I Értekezhetni :
I Madarász Gyulá-
I nal, Pereczes-
I uleza 9.

Benedek Ferencz
Sas passage. Telefon 946
-S!KV«t>O2MMHM*JMMnMnKnitU!rMaiM!UIMIMUM.W'Wn,A|iW<iMVMIMnMMUMM>MU>n9Wa0V/n HWUWM4I

Raktáron tart villamos és légszesz 
fölszerelési alkatrészeket. Olcsó fény 
társulat kizárólagos képviselője. Elvál­
lalok karban tartásokat légszesz vil­
lany házi csengőket és telefonokat. 
Költségvetésekkel díjmentesen szolgá­
lok. Telefon hívásokra személyesen 
megjelenek.

88888688886888

Kiváló tisztelettel 46

Benedek Ferencz
wmwwasgBmw

EfflBBÍBraCTraJSÍ I
Hirdetések felvétet­

nek e lap kiadóhiva-; 
tatában.
Szent László-nypmda részvénytársaság, Nagyváradon.

Tisztelettel értesítem a Főtiszle- 
lendő papságot, és a n. é. közönsé­
get, hogy a mai napon SZLANÁR 
JÁNOS iparművész üvegfes­
tőt társul vettem és eddig 
templom, oltár és icoiiástá 
festészetemet üvegfestészettel 
és diszüvegezéssel kibővítet 
tem.

Tehát készítek művészi ki­
vitelű üvegfestészeti ni mik á 
kát, diszfivegezéseket és üveg 
maratásokat a legegysze­
rűbbtől a legdíszesebb kivi- 

; télig.
i Főtörekvésem, hogy művészeti mun­

káimmal úgy a Főtisztelendő pap-
- ság, valamint a t. közönség nagyra-

Lecsült bizalmát ésa lismerését ki- ; 
érdemeljem és részemre fenlartsam

Magam a Főtisztelendő papság és 
a t. közönség szives figyelmébe és 
jó indulatába ajánlva vagyok tiszte­
lettel

Klinge Antal,
templom, üvegfestő és diszüvegező.

I
 Nagyvárad, Szent János-utca 11.

Vázlatokat és költségvetése­
ket díjtalanul készítek. Levél­
beli megkeresésre személye­

sen megjelenek.
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